Welcome to St. Catherine of
Alexandria Catholic Church
July 20, 2025

. Deadline for pictures for Parish
Directory has been extended to
July 31. DON’T DELAY

« See pages 4 and 5 regarding Bishop
Rojas’ Dispensation.

. See page 6 for Words from our
Pastor!!

Mission Statement

By promoting the teachings of Jesus, St. Catherine of Alexandria
welcomes all people to share in our blessed sacraments to strengthen
and inspire our faith, to bring all closer in relationship to Jesus and cre-
ating friendship and unity in ethnic groups and committees as we walk in
His footsteps daily.

16™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

Oy 1)

The Lord said to her in reply, “Martha, Martha, you are

anxious and worried about many things. There is need

of only one thing. Mary has chosen the better part and
it will not be taken from her.” - Lk 10:41-42

ADDRESS: 41875 “C” Street,
Temecula, California 92592
WEBSITE:
stcatherineofalexandria.net
Contact the Parish Office
951 676 4403 or email:
scatemecula@sbdiocese.org

FRONT OFFICE HOURS

8:00 AM-5:00 PM

MONDAY THROUGH FRIDAY.
Closed for lunch 12:30-1:30 PM

CONFESSIONS: Saturdays at
2:30 PM and Wednesday 4:00-
5:00 PM

La declaracion de la mision

Al promover las ensefianzas de Jesus, Santa Catalina de Alejandria da la
bienvenida a todas las personas a compartir nuestros santos sacramentos
para ortalecer e inspirar nuestra fe, para acercar a todos a Jesus y crear
una amistad y unidad en grupos étnicos y comités mientras caminamos en
sus pasos todos los dias.



mailto:scatemecula@sbdiocese.org

WEEKEND MASS SCHEDULE

Saturday

Vigil 4:00 PM (English)

6:00 PM (Spanish)

Sunday
8:00 AM (English)

10:00 AM (English)
12:00 PM (English)

2:00 PM (Spanish)
5:00 PM (English)

5:00 PM (Korean Mass on
2nd & 4th Sundays-Di Leo Hall)

Weekday Mass Times

Monday through Friday

7:30 AM (English)

Thursday 6:30 PM (Spanish) & Adoration

Priests
Pastor

Parochial Vicar

Parochial Vicar

Priest in Residence
Deacons

Deacon Eduardo Baltodano
Deacon John Gabriele
Deacon Francisco Meza
Deacon Fernando Martinez

Deacon Efren Ramirez

Deacon Armando Servin

Parish Directory
Pastoral Care Coordinator/

and Office Manager
Director Of Liturgy

Parish Accountant

Bulletin Editor/and
ish

Rev. Timothy Do
tdo@sbdiocese.org

Rev. Emmanuel Azudiugwu
eazudiugwu@sbdiocese.org
Rev. Alexander Ospina
aospina@sbdiocese.org
Rev. Anthony Dao

951 676-2348
ebaltodano@sbdiocese.org
951 676-2348
jgabriele@sbdiocese.org
951 676 2348
fmeza@sbdiocese.org

951 676 —2348
fmartinez@sbdiocese.org

951 676 2348 (Retired Deacon)

eramirez@sbdiocese.org

951 676 2348(Retired Deacon)

aservin@sbdiocese.org

Ryan Kleinvachter

951-694-8614

ryankleinvachter@sbdiocese.org

Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org
Jeckie Alcaraz
jalcaraz@sbdiocese.org
Mary Hitzeman

Secretary mhitzeman@sbdiocese.org

Housekeeper/Janitor

Ministerios En Espanol

Coordinadora de Ministerios

Hispanos
Eucaristia
Bautizos
Lectores

Movimiento Familiar (MFCC)

8097

0157

Caritas Asesoramiento Uncion De Los Enfermos

#449

Carmen Gonzalez

Aida Baltazar
abaltazar@sbdioce.org
Maria Altamirano
Aida Baltazar

Amado Garcia
Wilfrido and

Lourdes Martinez

Grupo De Oracion de Renovacion Carismatica

Ujieres

Aida Baltazar

951 695-6657

951-695-6658

9516768136Par-

951-676-4403

951-225-6203

951-676-5747
951-225-6203
760 579-3220
951-239-

951-216-

909-763-4970

526-7521

951-225-

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest, deacon,
Employee or volunteer, call the toll free Sexual Misconduct Hotline

1-888-206-9090

FACEBOOK

Faith Formation/Catechetical Ministry/OCIA

Director
Coordinator

Young Adult Ministry

Sharla Ortiz
sortiz@sbdiocese.org
Aida Baltazar
abaltazar@sbdiocese.org
Sr. Anh Giang, O.D.N.
giesuanh@gmail.com

Liturgical / Worship Ministries

Altar Servers

Eucharistic Ministers

Readers

Art & Env. Banners

And Decorations

M3

Master of Ceremonies

Hospitality/Greeters &
Ushers

Linen Ministry

Music

Music Director

Sacramental Life Ministries

Infant Baptism
Holy Communion/Sick

Wedding/Convalidation
Funerals

Family Healing

Aida Baltazar

Cathy Sipkoi

Ivan Vela/Ernie Cruz
John & Laura Johnson
Jill Gonzales

Nick Ventrone

Ryan Kleinvachter

Duane Wright
Imelda Cruz

Nancy Marshall
nmarshall@sbdiocese.org

Jeckie & Mark Alcaraz
Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org
Yolanda Ortiz

(assisted By Nancy Marshall)

Yolanda Ortiz

(assisted By Nancy Marshall)

951-676-2894
951-225-6203

714-483-2331

951-225-6203
949-533-5515
951-676-4403

951-303-1859
951-471-2692
951-775-3739
951-694-8614

951-676-4403
951-972-4336

951-693-2144

951-695-6658

951-695-6657
951-695-6657

951-695-6657
951-676-4403

(Service to the Divorced and Couples with Impediments to Receive

Sacraments)

Outreach Programs
Birth Choice

Rachel’s Vineyard
(Post Abortion Healing
St. Vincent De Paul

Christian Life Ministries
Filipino Ministry

Korean Ministry
Knights of Columbus

Bereavement Ministry
'Women’s Guild

Consecration to Mary

Social Ministry

Divine Mercy

Rosary

Our Lady of Hope

Ministry for the

Homebound

Rosary Makers

Pro Life

Road to Emmaus-Adult
Faith Enrichment

Bible Study

Parish Life Ministry

Maintenance Ministry

Councils

Pastoral Advisory Council
Finance Council

Latino Advisory Council

Crisis Pregnancy
Dolores Dunphy

Help/Food Pantry

Frank Arias IIT

Agnes Lee
macgirllee@yahoo.com
Jose Godinez

Margaret Sommers

Rita McCook
rita@ritamccook.com
Celina Benon

Lillian Rodriguez

Jocelyn Ybarra

Vicky Felizardo

Bea Galindo Ortiz

Fr. Emmanuel Azudiugwu

Julie Arias
Paul Watkins

Patrick Wolff
Mark Perry
Jeckie Alcaraz
Jim Armijo

Virginia Payne
John Phillips
Tony Carbajal

951-296-3441
951-325-7702

951 587-6752

951-676-4403
415-260-6024
951 676 4403

818917 8597
949-793-2109

310-801-8643
619-895-3723
951-676-5237
951-676 4403
951-676-4403

951-676-4403
951-676-4403

951-676 4403
951-760-8943
951-695-6658
951-676 4403

951-676-4403
951-676-4403
951-676--4403

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por par-
te de un sacerdote, diacono, empleado o voluntario, llame a la
Linea Directa de Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

ONLINE GIVING
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Alda Baltazar

My journey at St. Catherine of Alexandria Parish began

“/in 2008 when my family and I moved to Temecula.

_a¢i From the start, this community has been my spiritual

g home.

# | began volunteering in 2017 as an usher and with Our

Lady of Guadalupe celebrations. Since 2022, I have

served as Coordinator of Catechetical and Youth Minis-

o tries, walking alongside families as we grow in faith to-

gether.

I also serve as Coordinator for the Latino Community,
supporting ministries and helping families prepare for baptisms and
quinceafieras. As a
Eucharistic Minister, ’'m reminded daily that Christ in the Eucharist is
at the center of all we do.

O This journey has been a blessing. God has guided me with strength and

r\l grace, and I’'m grateful to continue serving this parish I love.
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Why does the priest bow to the altar?

The altar is the most important place of the church, the center of the Eucharistic liturgy.

The reason why the altar is considered important is because it is the place where God and people meet, are
connected to each other, where God comes to us and we come to God. The altar also symbolizes Christ, the
perfect communion of worshipers' encounter with God, because in the person of Christ there is both the di-
vine nature and the human nature.

Moreover, the New Testament affirms that Jesus is the "cornerstone” upon which all is built (Ephesians
2:20). Therefore, the stone altar or containing a stone on it symbolizes Christ. For the Jews, the altar was
both a place of sacrifice and a place of feast, a place where God's children were nourished and refreshed.
If the altar has such a rich meaning, don't be surprised to see the priest kissing the altar at the beginning of
Mass. It is a gesture of reverence for Christ and for his sacrifice.

raialias ue luestiv rdsivl

¢Por qué el sacerdote se inclina ante el altar?

El altar es el lugar mas importante de la iglesia, el centro de la liturgia eucaristica.

La razén por la que el altar es considerado importante es porque es el lugar donde Dios y el pueblo se en-
cuentran, donde se conectan entre si, donde Dios viene a nosotros y nosotros vamos a Dios. El altar también
simboliza a Cristo, la comunion perfecta del encuentro del creyente con Dios, porque en la persona de Cris-
to estan presentes tanto la naturaleza divina como la humana.

Ademas, el Nuevo Testamento afirma que JesUs es la "piedra angular" sobre la cual todo esta edificado
(Efesios 2:20). Por eso, el altar de piedra o que contiene una piedra simboliza a Cristo. Para los judios, el al-
tar era tanto un lugar de sacrificio como un lugar de banquete, un sitio donde los hijos de Dios eran alimen-
tados y reconfortados.

Si el altar tiene un significado tan profundo, no te sorprenda ver al sacerdote besar el altar al comienzo de la
Misa. Es un gesto de reverencia hacia Cristo y su sacrificio.



DIOCESE OF SAN BERNARDINO
OFFICE OF THE BISHOP

DECRETO DE DISPENSA DE LA OBLIGACION DE ASISTIR A MiSA EL DOMINGO

Por la gracia de Dios y de la Sede Aposttlica, Alberto Rojas, Obispo de San Bernardino,
a todos los fieles de la Diocesis de San Bemardino

En vista de las necesidades pastorales de nuestra diocesis y la preocupacion que han expresado muchos de nuestros
hermanos y hermanas sobre el miedo de asistir a Misa por temor a posible actividad en contra de inmigrantes por parte
de las autoridades civiles, en calidad de su pastor, emito este decreto en virtud de la facultad que me confiere el Codigo
de Derecho Candnico, en particular el Canon 87 §1, que dice: «El Obispo diocesano, siempre que, a su juicio, ello
redunde en bien espiritual de los fieles, puede dispensar a éstos de las leyes disciplinares tanto universales como
particulares promulgadas para su territorio o para sus subditos por la autoridad suprema de la Iglesia.

Considerando que el temor a las medidas de control migratorio, como las redadas por parte del Servicio de Inmigracion
y Control Aduanas de los Estados Unidos (ICE), puede disuadir a algunos en nuestra diocesis de cumplir con la
obligacién de asistir a Misa los domingos y fiestas de precepto (cf. Canon 1247), y reconociendo que dicha aprension
constituye un grave inconveniente que puede perjudicar el bien espiritual de los fieles, por este conducto decreto lo
siguiente:

« Dispensa de la obligacion de asistir a la santa Misa: Todos los fieles de la Didcesis de San Bernardino que,
debido a un temor real a las actividades de las autoridades migratorias, no puedan asistir a la santa Misa los
domingos o fiestas de precepto, quedan dispensados de esta obligacion, segun dispone el Canon 1247, hasta
que se revoque o0 enmiende este decreto.

« Fomento de practicas espirituales alternativas: Se exhorta a quienes quedan dispensados de asistir a la
santa Misa a que mantengan su comunion espiritual con Cristo y su Iglesia ofreciendo su oracion personal,
leyendo las Sagradas Escrituras o participando en devociones como el Santo Rosario o la Coronilla de la
Divina Misericordia. Siempre que sea posible, los fieles pueden también participar en misas televisadas o en
linea ofrecidas por la diocesis u otras fuentes catolicas reconocidas.

« Atencion y acompanamiento pastoral: Los parrocos, vicarios parroquiales y otros ministros pastorales deben
brindar apoyo compasivo a los afectados por este temor, asegurandose de que se sientan bien recibidos y
seguros en nuestras comunidades. Hago un llamado a las parroquias a que exploren altemativas de
catequesis y preparacion sacramental para quienes no puedan asistir segin el programa establecido.

« Duracidn y ambito de aplicacion: Esta dispensa favorece a todos los fieles afectados dentro de los limites
territoriales de la Diocesis de San Bernardino y queda en vigor hasta nuevo aviso o hasta que las
circunstancias que hacen necesario este decreto se resuelvan lo suficiente.

Siguiendo la mision de la Iglesia, emito este decreto para velar por el bien espiritual del pueblo que Dios me ha
encomendado, y en particular de los que enfrentan temor o dificultades. Encomiendo esta diocesis a la intercesion de
Nuestra Sefiora de Guadalupe, patrona de las Américas, e invoco la bendicién de Dios sobre todos los fieles.

Dado en el Centro Pastoral de la Diocesis de San Bernardino este 8 de julio de 2025.



DIOCESE OF SAN BERNARDINO
OFFICE OF THE BISHOP

DecCREE DISPENSING FROM THE OBLIGATION TO ATTEND SUNDAY MASS

By the Grace of God and the Apostolic See, Alberto Rojas, Bishop of San Bernardino
To all the faithful of the Diocese of San Bernardino

In light of the pastoral needs of our diocese and the concems expressed by many of our brothers and sisters regarding
fears of attending Mass due to potential immigration enforcement actions by civil authorities, I, as your shepherd, issue
this decree in accordance with my authority under the Code of Canon Law, particularly Canon 87 §1, which states: “A
diocesan bishop, whenever he judges that it contributes to their spiritual good, is able to dispense the faithful from
universal and particular disciplinary laws issued for his territory or his subjects by the supreme authority of the Church.”

Recognizing that fear of immigration enforcement, such as raids by the U.S. Immigration and Customs Enforcement
(ICE), may deter some members of our diocese from fulfilling the obligation to attend Mass on Sundays and holy days of
obligation (cf. Canon 1247), and acknowledging that such fear constitutes a grave inconvenience that may impede the
spiritual good of the faithful, | hereby decree the following:

Dispensation from the Obligation to Attend Mass: All members of the faithful in the Diocese of San
Bemardino who, due to genuine fear of immigration enforcement actions, are unable to attend Sunday Mass or
Masses on holy days of obligation are dispensed from this obligation, as provided for in Canon 1247, until such
time as this decree is revoked or amended.

Encouragement of Alternative Spiritual Practices: Those dispensed from attending Mass are encouraged to
maintain their spiritual communion with Christ and His Church through acts of personal prayer, reading of
Sacred Scripture, or participation in devotions such as the Rosary or the Divine Mercy Chaplet. Where possible,
the faithful may also participate in televised or online Masses offered by the diocese or other reputable Catholic
sources.

Pastoral Care and Assurance: Pastors, parochial vicars, and other pastoral ministers are to provide
compassionate support to those affected by this fear, ensuring that they feel welcomed and safe in our
communities. Parishes are encouraged to explore alternative means of catechesis and sacramental preparation
for those unable to attend regularly.

Duration and Scope: This dispensation applies to all affected faithful within the territorial boundaries of the
Diocese of San Bernardino and remains in effect until further notice or until such time as the circumstances
necessitating this decree are sufficiently resolved.

In issuing this decree, | am guided by the Church's mission to care for the spiritual welfare of all entrusted to my care,
particularly those who face fear or hardship. | entrust this diccese to the intercession of Our Lady of Guadalupe,
patroness of the Americas, and invoke God's blessing upon all the faithful.

Given at the Pastoral Center of the Diocese of San Bernardino, this 8" day of July 2025.

Most Revered Alberto Rojas Msgr. Gerard M. Lopez
Bishop of San Bernardino Vicar General



OFFERING - July 6, 2025

Sunday collection $ 18,475
Dropped Off/Mailed to Office $ 704
Online $ 10,566
Tota $ 29,745

Once we meet our DDF goal, all funds received will go back
to the parish.

Whether you donate in person at Mass or the parish office,
by mail or online, we would like to thank you all for your
continued financial support and prayers. Our parish re-
mains alive and vibrant because of your generosity of
time, talent and treasure. Please prayerfully  consider
including
St. Catherine of Alexandria, Temecula in your will.
May God bless each and every one of you.

2025 Diocesan Development

Fund Appeal

Please prayerfully
consider including
St. Catherine of
Alexandria, Temecula
in your Will or Trust

OFFERING - July 13, 2025

Sunday collection $ 16,296
Dropped Off/Mailed to Office $ 1,485
Online $ 7,948
Tota $ 25,729

Diocesan Development Fund Campaign Progress
2025 Diocesan Goal: $114,100
DDF Gifts Received: $129,624

Once we meet our DDF goal, all funds received will go back
to the parish.

Whether you donate in person at Mass or the parish office,
by mail or online, we would like to thank you all for your
continued financial support and prayers. Our parish re-
mains alive and vibrant because of your generosity of
time, talent and treasure. Please prayerfully  consider
including
St. Catherine of Alexandria, Temecula in your will.
May God bless each and every one of you.

5114,100

$94,100

574,100

554,100

534,100

$14,100

5129,624




During the Jubilee Year

* Confessions

P o, ¢ Every Saturday at 2:30

P”—GRIMS AN S S * Wednesdays 4-5pm
O F H O P E»v Adoration Every Friday
J b’l 2025 : e 1st Friday of the Month with the Divine Mercy Chaplet from 8am-12pm
U I ee Sinswe o Allother Fridays- Adoration following the Daily Mass in Silence until
10am
St. Catherine of Alexandria is a designated Pilgrim Site.
Durante el Afio Jubilar a partir del 1 de febrero de 2025
Confesiones: Todos los sébados a las 2:30 PM, Los miércoles de 4:00 PM a 5:00 PM

Adoracion: Todos los viernes. Primer viernes del mes con la Coronilla de la Divina Misericordia de 8:00 AM a 12:00 PM
Todos los demas viernes: Adoracion en silencio después de la Misa diaria hasta las 10:00 AM

We continue to share a weekly section from Spes non Confundit, Pope Francis' latest

document. Continue reading to deepen your reflection and understanding!
Source: https://www.vatican.va/content/francesco/en/bulls/documents/20240509_spes-non-confundit_bolla-giubileo2025.html

Continuation to Item #9

Openness to life and responsible parenthood is the design that the Creator has implanted in the hearts
and bodies of men and women, a mission that the Lord has entrusted to spouses and to their love. It is
urgent that responsible legislation on the part of states be accompanied by the firm support of
communities of believers and the entire civil community in all its components. For the desire of young
people to give birth to new sons and daughters as a sign of the fruitfulness of their love ensures a
future for every society. This is a matter of hope: it is born of hope and it generates hope.
Consequently, the Christian community should be at the forefront in pointing out the need for a social
covenant to support and foster hope, one that is inclusive and not ideological, working for a future
filled with the laughter of babies and children, in order to fill the empty cradles in so many parts of our
world. All of us, however, need to recover the joy of living, since men and women, created in the image
and likeness of God (cf. Gen 1:26), cannot rest content with getting along one day at a time, settling for
the here and now and seeking fulfilment in material realities alone. This leads to a narrow individualism
and the loss of hope; it gives rise to a sadness that lodges in the heart and brings forth fruits of
discontent and intolerance.

Continuaciénala#9

La apertura a la vida con una maternidad y paternidad responsables es el proyecto que el Creador ha
inscrito en el corazén y en el cuerpo de los hombres y las mujeres, una misién que el Senor confia a los
esposos y a su amor. Es urgente que, ademas del compromiso legislativo de los estados, haya un apoyo
convencido por parte de las comunidades creyentes y de la comunidad civil tanto en su conjunto como
en cada uno de sus miembros, porque el deseo de los jévenes de engendrar nuevos hijos e hijas, como
fruto de la fecundidad de su amor, da una perspectiva de futuro a toda sociedad y es un motivo de
esperanza: porque depende de la esperanza y produce esperanza.

La comunidad cristiana, por tanto, no se puede quedar atras en su apoyo a la necesidad de una alianza
social para la esperanza, que sea inclusiva y no ideoldgica, y que trabaje por un porvenir que se
caracterice por la sonrisa de muchos nifios y nifias que vendran a llenar las tantas cunas vacias que ya
hay en numerosas partes del mundo. Pero todos, en realidad, necesitamos recuperar la alegria de vivir,
porque el ser humano, creado a imagen y semejanza de Dios (cf. Gn 1,26), no puede conformarse con
sobrevivir o subsistir mediocremente, amoldéandose al momento presente y dejandose satisfacer
solamente por realidades materiales. Eso nos encierra en el individualismo y corroe la esperanza,
generando una tristeza que se anida en el corazén, volviéndonos desagradables e intolerantes.




Prayer Requests for the Repose of Souls

Peticiones de oracion por el descanso de las almas

Eternal rest, grant unto them, O Lord, and let
perpetual light shine upon them.

Concédeles, oh Sevior, el Descanso eterno, y
brille para ellos la (uz perpetua

Braiden Flynn Eduardo Torres
Steve Haflich Joseph McGowan
Frank Clatanoff Eleanor Lawrence
Severiano Dinoso Gualberto Nieves
Lourdes Nieves Dorothy Risher
Carolyn Hitzeman

Benedict Dela Cruz

Prayer Requests for Healing
Peticiones de oracion por sanacion

For those who are sick, may Christ’s divine
mercy bring them strength and comfort.
Para los enfermos, que la divina misericordia
de Cristo les traiga fuerza y Consuelo

Lori Valentine Loretta Marcum
Jenn Voss Randy Simpson
Robert Solaire Caleb Risher
Tommy Rosenbusch Victor Gonzalez
Janet Alberto Matias Jason Mano
Taylor Hurst John Bell, Jr.
Amanda Coffman Marie Kessler
Leonel & Pita Luna Daniel Hitzeman
Jim McCulley Judy Ciora
Rolando Mercano Lina Kinnick
Frank Mangiapane Maria Metcalfe
Marita Galura Linda Barbeau
Rosalina Mercano Andres Mercano
Ma. Christina Mercano Gregory Golas
Darcie Donohue Carolyn Hite
Mary Cool

Once our prayer request lists become full, we remove
all the names and start anew list. Ifyou or a loved one
were on the previous list and still wish to be included
on this list, please let Mary in the front office know.
The numberis 951676 8136 or

mhitzeman@) sbdi ocese. org

Una vez que nuestras listas de peticiones de oracién
se llenan, eliminamos todos los nombres y
comenzamos una nueva lista. Si usted o un ser
querido estaba en la lista anterior y atin desea ser
incluido en esta lista, informeselo a Mary en la
oficina principal. El niimero es 951 676 8136 o
mhitzeman@sbdiocese.org

MASS
INTENTIONS

SATURDAY, JULY 19
4:00 PM Bella Flores
All Deceased members of Women's Guild
Joseph Wong
Dr. Henry, Kathleen and Sean Williams
6:00 PM Familia Cancelado Mora
Alex Gonzales
Abundia Cruz
Juan Dominguez Ortega

SUNDAY, JULY 20

8:00 AM Ray and Connie Castro
Eduardo Torres
Emiliana Bagalso
Art Sanchez

10:00 AM Sienna Boyd
Steve Haflich
Sr. Anna Marcella
Ana Molina

12:00 PM Priscila Bacho
Nancy Crispin
Joven Valiente
Nora Colima

2:00 PM Clara and Rodolfo Barrios Mazariegos
Abundia Cruz

5:00 PM Intentions of Parishioners

MONDAY., JULY 21

7:30 AM Bridget Zuniga
Sharon Miller
Brian Pedral Lopez

Rachel Lupita Espinoza

TUESDAY, JULY 22
7:30 AM Sr. Irmelede Dinoso, SSPS

WEDNESDAY, JULY 23
7:30 AM. Angela Isidoro Bautista
Ladislao Alcantara

THURSDAY., JULY 24

7:30 AM Amparo U. Tuazon
Jorge Abel Cazares Salazar
Jorge Alberto Cazares Elenes
Jesus Abel Cazares Elenes

6:30 PM Leonora Serna Aguinaldo

FRIDAY, JULY 25

7:30 AM Fr. Paul Faulstick
Travis Alameda
Amelia Florento Sotomayor
Louise Sunga
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Those pictured
with Fr. Timothy
above are as
follows:

First Row from
left to right: Des
Arthur, Gabriela
Blum, Elvia
Lopez, and Terry
Antuzzi

Second row from
left to right:
Maria Baltodano,
John Phillips and
Mary Palacio

VOLUNTEER
APPRECIATION
DINNER
JUNE 27,2025

Award Categories:
10 Years of Service —
Pastor’s Award

e Maria Baltodano
Ursula Galinato
Mila Griffith

Des Arthur
Gabriela Blum
Terry Antuzzi
Rose Alfonso
Graciela Torres
Elvia Lopez
Mary Palacio
Wilfredo Martinez

20 Years of Service —

St. Catherine of Alexandria
Award

e John Phillips
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Late Registrations :
If you missed our registration days please te
us at 951 387-5794 to set up an appointment
to come in and register as soon as possible.
. All participants for Faith Formation need to be _——=
registered by August 25th.

Xt ~

Faith Formation
Volunteers

Thank You for Saying YES to Faith Formation Ministry!

We are grateful for your “yes” to serving in the Faith Formation Ministry!
In the coming weeks, we will begin meeting to prepare for the new
formation year.

Before we start, please make sure all Safe Environment requirements of
the Diocese of San Bernardino have been completed.

If you have not yet fulfilled these steps, please contact Sharla at
sortiz@sbdiocese.org no later than August 15, 2025.
Required Steps:

Step 1: Complete CMG Connect Safe Environment Training
Step 2: Submit a Live Scan Background Check
Step 3: Sign the Volunteer Agreement
Thank you for your commitment to forming disciples in a safe and
supportive environment!
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iGracias por decir S al Ministerio de Formacién en la Fe!
Estamos agradecidos por su “si” al servicio en el Ministerio de Formacién
en la Fe. En las préximas semanas comenzaremos a reunirnos para
prepararnos para el nuevo afo de formacién.
Antes de comenzar, por favor asegurese de haber completado todos los
requisitos del Ambiente Seguro de la Diécesis de San Bernardino.

Si alin no ha cumplido con estos pasos, comuniquese con Sharla al
sortiz@sbdiocese.org a méas tardar el 15 de agosto de 2025.
Pasos Requeridos:

Paso 1: Completar la capacitaciéon de Ambiente Seguro en CMG Connect
Paso 2: Presentar una verificacion de antecedentes (Live Scan)
Paso 3: Firmar el Acuerdo de Voluntariado
iGracias por su compromiso en formar discipulos en un ambiente seguro y
de apoyo!

FORME

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND.

Growing in our
faith and
enriching our
relationship with Christ
doesn't end when we leave
mass. It is an ongoing life
journey for the entire family.
FORMED offers us movies, at
home self study sessions, audio
books and is available to all St.
Catherine of Alexandria
parishioners for FREE by signing
up on our parish website.
https.//www.stcatherineofalexa
ndria.net/



WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES
BE YOURSELF.

BRING YOUR PASSION.

WORK WITH PURPOSE.

+ Paid training

* Some travel

* Work-life balance

+ Full-Time with benefits
* Serve your community

951.760.8943

Mark@MarkPerryRealty.com

"ERRY

ﬁ REALTOR

Dedicated to the Development
of a Healthy Community

) flosESMAR

catholicmaich’
: LA California
951-302-7295
26490 Ynez Rd., Unit A
TEMECULA
951-676-96T72

CatholicMatch.com/CA

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Wire You Waiting?

FREE

AD DESIGN

y with purchase
;..\ of this space

CALL

- 800-477-4574
Visit www.parishesonline.com y

ELECTRICAL FLAT RATES > FAST SERVICE
s

S E R V E NO SURPRISES>> FREE ESTIMATES

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Bradley Van Patten

bvanpatten@4lpi.com
(800) 950-9952 x 3911

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!TM STARTING AT 3_

v Ambulance v Police/Fire $1 995
+ Family/Friends «* GPS & Fall Alert Imo.

CALLNOW! 800 809 3570 4 md-medalert.com ill._

H[IHI‘.H.&DB
Carnitas & Tacos ¢ Sopes ¢ Tortas « Menudo
Chile Verde « Flautas « Carne Asada Fries

33195 Temecula Pkwy Temecula, CA 92592
Phone Orders Welcome (951) 694-6643

NOW HIRING - Looking for Cooks

Call us now for your electrical needs.
Interior & Exterior | Big or Small - We Do It All!

+ Decorative Lighting & Fixtures « Ceiling Fans & New Outlets

+ Doorbell & Security Cameras - Smart Switches & Thermostats

« Flat Screen TV Installations & Ethernet  Dedicated Circuitry

« Electrical Vehicle Chargers & Landscape Lighting

« Electrical Code Corrections & Emergency Service

« Electrical Panel Repairs & Backup Generators

Call 951-201-0116

www.RBElectricalService.com

Vs
Google yelpss
kv DOD00

Experienced & Trusted Local Electrician
RADIL P QUERIDO

£9" FARMERS

INSURANCE
Auto * Home e Life * Commercial
951-302-4440 » Parishioner
Spanish Spoken e Tagalog Spoken

Lic. # 949601 20+ Years of Experience

/N SUPPORT
m OUR PARISH

First 25 patients - Exam, X-rays & Regular
- Cleaning, $39.99 only. Plus,
By Dr. Soler special discounts on all other treatments (bring this ad)

Cathada]./ (951)-239-0173 | 29995 Technology Dr, Suite 303 (3rd Floor) | Murrieta, CA

\ S~
\ N/

Se Habla Espariol

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Catherine, Temecula, CA B 4C 05-4224




CATHOLIC DOULA
702-580-6812

Labor Comfort Techniques
Cynthia DeMers, RN, MSN

PALOMAR:

TERMITE AND PEST CONTROL
Call For Free Estimate!

© 888.865.9669
LIGENSED, BONDED & INSURED
www.PalomarTermiteAndPestControl.com

Parishioner
Family Owned & Operated

OVERLAND DENTAL PRACTICE

Ivonne Vazquez, D.D.S.
Over 20 Years Experience
41653 Margarita Rd. Suite 107

Temecula CA 92591
(In the Red Lobster Shopping Center) .
PPO / SOME HMO's ACCEPTED h

(951) 695-8711

www.OverlandDentalPractice.com
chus:q RESORTS & MORE hﬁi
Independently Owned &Operated
Steve and Cindy Evans - Cruise qunners
Travel Specialists

951-223-3921

32333 Pamilla St
Winchester, California 92596
@ Steve &Cindy Evans - Cruise DlGIL'\
® Funtimetraveler

Patients with
No Insurance
® Exam $79*

* Digital X-Ray
* Regular Cleaning

*Some Restrictions Apply

FREE
AD DESIGN

with purchase
: of this space

RITA & MIKE

www.McCooKYoUNGGROUP.COM

CALL
d 800-477-4574
RITA MCCOOK, REALTOR® —
MIKE YOUNG, REALTOR®

‘1 ' USAF VETERAN | LOCAL PARISHIONERS

Services
BI-WEEKLY » WEEKLY » LY
AS NEEDED
v Move-Ins & Move Quts

949.793.2109
RITA@RITAMCCOOK.COM

BULLOCK RUSSELL

: — &8&0
| Caning s g et |

Now is the perfect time to take your

child’s math skills to the next level.

Mathnasium provides the personalized
| instruction kids need to catch up,

(951)326-0182
 Parihioner ]

Family Owned & Operated Since 1980
Lic #017062

BNNOVATIVE

PRIMARY CARE
SERVICES
951-880 0701

951-322- 8760
GorrocinoRoofing.com
* New Roofs * Roof Repair
* Water Proofing
¢ Sheet Metal

' Il- 1]
og‘”‘- @q ‘ ¢ Tile * Shingle

e Wy vy v T

Nancy Marshall

Realtor, Parishioner &
Music Director

Cell 951-285-5233

nemarshallhomes@gmail.com

ALLISON IAMES

ESTATES fa HOMIES

CalBRE 01425931

| keep up, and get ahead.

Ceuea +
i FREE o
e A gl RIGHT CUTS

= - WE ARE OPEN

- a0 en Teme 951.225-8005
ﬁ 1 persona p pie dando 0 Hablamos Espaﬁol
i W € >0 aP © 31069 Temecula Pkwy * C2
,:‘ | ° .t: € ':”'. ° o onestidad Temecula, CA 92592
- » " 951-903-4430 | Ricardo A do www.rightcuts.org

8 J U = -

Medical & Surgical Services - Complete Eye Exams
Refractive Cataract Surgery - Advanced Technology
Intraocular Lenses « Interventional Glaucoma
Oculoplastics/Cosmetic Services
Complete Optical Services

SERVING THE AREA FOR 35 YEARS 0

MURRIETA TEMECULA MENIFEE Atto
40700 Califorio Ooks Rd. §106 40945 Winchester Rd. 29950 Houn Rd. £206 Danald

951-696-1135

www.lobue2020eyes.com

Dr. Thomas LoBue and Dr. Stephen LoBue have

ﬁe Brmg Smiles to Your Party
Rent Your Photo Booth Today!

Parishioners = Valued Church Vendor

HAIR CONDITIONING
HEATING &
* REFRIGERATION

SERVICES = SALES = INSTALLATION
RESIDENTIAL & COMMERCIAL

420 N. MCKINLEY STREET, SUITE 149, CORONA

951-255-0169 LIC# 948047
DRE# 019856
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() I d
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i
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; bY9a-a 700 30 0S espano

PLUMBING & REPAIR SERVICES - X
SEWER & DRAIN CLEA

T, et f'ﬂef’e e i
your every eye care need. lta e e Wbl smile@selfiehere.com
(1P} For ad info. call 1-800-950-9952 © www.4lpi.com St. Catherine, Temecula, CA A 4C 05-4224



